
KOMISJON

KOMISJONI OTSUS,

16. veebruar 2007,

millega kehtestatakse üksikasjalikud eeskirjad nõukogu direktiiviga 2002/99/EÜ ette nähtud
identifitseerimismärgi alternatiivse variandi kohta

(teatavaks tehtud numbri K(2007) 422 all)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2007/118/EÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 16. detsembri 2002. aasta direktiivi
2002/99/EÜ, milles sätestatakse inimtoiduks ettenähtud loom-
sete saaduste tootmist, töötlemist, turustamist ja ühendusse
toomist reguleerivad loomatervishoiu eeskirjad, (1) eriti selle
artikli 4 lõike 1 teist lõiku,

võttes arvesse nõukogu 20. detsembri 2005. aasta direktiivi
2005/94/EÜ linnugripi tõrjet käsitlevate ühenduse meetmete
ning direktiivi 92/40/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta, (2)
eriti selle artikli 23 lõike 1 punkti g,

ning arvestades järgmist:

(1) Direktiivis 2002/99/EÜ on sätestatud eeskirjad, millega
tagatakse, et loomsete saaduste ühenduses tootmise, tööt-
lemise ja turustamise ühelgi etapil ei teki loomadele edasi
kanduvate haiguste leviku ohtu. Sel eesmärgil loetletakse
erinevate haiguste puhul kasutatavad töötlusviisid, mille
abil haigustekitaja inaktiveerida, ning eelkõige nähakse
ette erimärgistus asjakohaste piirangute alla kuuluvate
toodete tähistamiseks.

(2) Kõnealuse direktiiviga nähakse ette ka võimalus kehtes-
tada selle kohaldamise suhtes erieeskirju, kaasa arvatud
spetsiaalse identifitseerimismärgi kasutuselevõtt, mis on
nõutav liha puhul, mida ei ole lubatud turule viia looma-
tervishoiuga seotud põhjustel.

(3) Direktiivis 2005/94/EÜ, eelkõige selle artikli 23 lõike 1
punktis g, on sätestatud, et ohustatud tsoonis asuvast
ettevõttest pärit linnuliha ei tohi sattuda ühendusesise-
sesse ega rahvusvahelisse kaubandusse. Seepärast peab
selline liha kandma direktiivi 2002/99/EÜ II lisas sätes-
tatud märgistust, kui ei ole otsustatud teisiti.

(4) Nõukogu 14. juuli 1992. aasta direktiiviga 92/66/EMÜ,
millega kehtestatakse ühenduse meetmed Newcastle’i
haiguse tõrjeks, (3) eelkõige selle artikli 9 lõike 2 punkti
f alapunktiga i ja lõike 4 punktiga c, nähakse ette, et
ohustatud tsoonis või järelevalvetsoonis asuvast ettevõt-
test pärit linnuliha ei tohi sattuda ühendusesisesesse
kaubandusse ning peab kandma märgistust, mis vastab
direktiivi 2002/99/EÜ II lisas sätestatud spetsiaalsele iden-
tifitseerimismärgile.

(5) Mõningad liikmesriigid on komisjonile teatanud, et asja-
omase tööstusharu ettevõtjad ja tarbijad ei ole kõnealuse
identifitseerimismärgiga rahul. Sellest tulenevalt on asja-
kohane ette näha alternatiivne identifitseerimismärk, mida
liikmesriigid võivad kasutada direktiivi 2002/99/EÜ II
lisas sätestatud märgi asemel. Kontrollimise seisukohast
on siiski oluline, et liikmesriigid teavitaksid komisjoni
eelnevalt, kui nad otsustavad linnugripi või Newcastle’i
haiguse puhkemisel kasutada alternatiivset identifitseeri-
mismärki.

(6) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta
määrusega (EÜ) nr 853/2004, millega sätestatakse
loomset päritolu toidu hügieeni erieeskirjad, (4) on ette
nähtud identifitseerimismärk, mida tuleb kasutada teatava
loomset päritolu liha puhul, mis on mõeldud turulevii-
miseks.

(7) Komisjoni 5. detsembri 2005. aasta määrusega (EÜ) nr
2076/2005, millega nähakse ette üleminekumeetmed
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruste (EÜ) nr
853/2004, (EÜ) nr 854/2004 ja (EÜ) nr 882/2004
rakendamiseks ning muudetakse määrusi (EÜ) nr
853/2004 ja (EÜ) nr 854/2004, (5) on ette nähtud ajutise
riigisisese identifitseerimismärgi kasutamine inimtoiduks
ette nähtud loomsete saaduste puhul, mida võib turustada
üksnes selle liikmesriigi territooriumil, kus neid toode-
takse.

ET20.2.2007 Euroopa Liidu Teataja L 51/19

(1) EÜT L 18, 23.1.2003, lk 11.
(2) ELT L 10, 14.1.2006, lk 16.

(3) EÜT L 260, 5.9.1992, lk 1. Direktiivi on viimati muudetud direktii-
viga 2006/104/EÜ (ELT L 363, 20.12.2006, lk 352).

(4) ELT L 139, 30.4.2004, lk 55. Määrust on viimati muudetud
nõukogu määrusega (EÜ) nr 1791/2006 (ELT L 363, 20.12.2006,
lk 1).

(5) ELT L 338, 22.12.2005, lk 83. Määrust on muudetud määrusega
(EÜ) nr 1666/2006 (ELT L 320, 18.11.2006, lk 47).



(8) Käesolevas otsuses sätestatud alternatiivne identifitseeri-
mismärk peab olema selgesti eristatav muudest identifit-
seerimismärkidest, mida kasutatakse linnuliha puhul
vastavalt määrustele (EÜ) nr 853/2004 või (EÜ) nr
2076/2005.

(9) Käesoleva otsusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Alternatiivne identifitseerimismärk

1. Käesoleva otsuse artikli 2 kohaldamiseks võivad liikmes-
riigid direktiivi 2002/99/EÜ II lisas sätestatud spetsiaalse identi-
fitseerimismärgi asemel kasutusele võtta käesoleva otsuse lisas
kirjeldatud identifitseerimismärgi (“alternatiivne identifitseerimis-
märk”).

2. Liikmesriigid, kes otsustavad kasutada alternatiivset identi-
fitseerimismärki, teatavad sellest komisjonile toiduahela ja
loomatervishoiu alalise komitee raames.

Artikkel 2

Üksnes riigi siseturu jaoks mõeldud kodulinnuliha ja
tehistingimustes peetavate jahilindude liha märgistamine

Kodulinnuliha ja tehistingimustes peetavate jahilindude liha
(sealhulgas hakkliha, lihavalmistised, lihamass ja/või lihatooted),

mis ei vasta direktiivi 2002/99/EÜ artiklis 3 esitatud nõuetele ja
mille kasutamine on seetõttu piiratud mõjutatud liikmesriigi
siseturuga vastavalt direktiivi 2005/94/EÜ artikli 23 lõike 1
punktile g või direktiivi 92/66/EMÜ artikli 9 lõike 2 punkti f
alapunktile i ja lõike 4 punktile c, võib märgistada:

a) alternatiivse identifitseerimismärgiga või

b) riigisisese identifitseerimismärgiga, kui kõnealused tooted on
toodetud ettevõtetes, mis vastavad määruse (EÜ) nr
2076/2005 artiklile 4.

Artikkel 3

Adressaat

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 16. veebruar 2007

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Markos KYPRIANOU
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LISA

Käesoleva otsuse artikli 1 lõikes 1 sätestatud identifitseerimismärk peab olema järgmiste mõõtmetega või võrdelise
suurusega mõõtmetega, nii et esitatud teave on loetav.

Mõõtmed

XY (a) = 8 mm

1234 (b) = 11 mm

Välisdiameeter = vähemalt 30 mm

Ruudu joone paksus = 3 mm
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(a) Määruse (EÜ) nr 853/2004 II lisa I jao B osa punktis 6 sätestatud asjaomase riigi kood.
(b) Määruse (EÜ) nr 853/2004 II lisa I jao B osa punktis 7 osutatud ettevõtte loanumber.


